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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJ€ I NOTICE DE MONTAGE

o

PARTS / COMPONENTES / COMPOSANTS

l. Sitencer I Sitenciador I Sitencieux
2. Ptate I Protector I Protecteur
3. M6 CLip I Ctip M5 I Ctip MG

4. Gasket I Junta I Joint
5. MG Washer lArandeta MG lRondetle ME
6. M5 Screw lTornitto M5 I Vis MG

7. Eracket I Soporte I Patte de fixation
8. MB Washer lArandeta MB lRondette MB

rnal-(fH

Bracket, mainfo[ds and hardware change amonB each

exhaust reference. Pictured components may not

match with those supptied for your vehicte.

E[ Soporte, los colectores y l.a tornitteria varian segün

[a referencia de[ escape. Los componentes ilustrados

pueden no coincidir con [os suminlstrados para su

vehicuto

La patte de fixation, Les co[tecteure et les composantf

fournis varient selon [a rdfdrence de ['Echappement.

Les composants peuvent Ctre diffdrents de ceux

iltustrds ici

9. MB Screw lTornitto MB I Vis MB
1O. Manifotd I Cotector I Cotlecteur
ll. Spacer I Separador I Entretoise

* May be not provided or not necessdry for fitting the exhaust on your vehicle
* Puede no Euminlstrarse o no ser necegario para et montaie del eEcape en su vehiculo.
1l Peut Ctre non fourni ou ne pas Ctre n€cessaire pour t instaltation de t'echappement

dans votre v€hicute

GUARANTEE

l. lt is absotutety forbidden to modify
or atter any part of the exhaust.

Tecnigas Parts 5.L. disclaims atl
responsibitities concerning or retated to
the defects or matfunctioning of the
altered or modified product.

2. Guarantee is limited to the normal
use of the product and witl be void if in

case of improper instal.tation (aL[

screws and accessories must be

property instatted), lncorrect use of the
product, competition and/or accident.

3. By no means the customer should

assemble or try to assemble a Tecnigas

product into vehicles for which the
compatibility has not been clearly
stated.

4. Guarantee is restricted to the
reptacement of the part detected as
fautty by the Technical Services from
Tecnigas Parts 5.L.

5. Guarantee exctudes items subiect to
normal wear like gaskets or damping

woot.

5. Guarantee excludes appearance (a

further change in colour is normat due

to heat and materials used) and
performance of the products.

7. Technical specifications and features
of Tecnigas products are subiect to
change without notice.

GARANTiA

1.5e prohibe toda modificaciön y
atteraciön deI silencioso. Tecnigas Parts
5.L. rechaza toda responsabilidad
relacionada con [a utllizaciön de

productos modificiados o aLterados.

2. La garantia se [imlta a [a utitizaciön

normal de[ producto y pierde su va[idez

en caso de montaie incorrecto (todos
Los tornitlos y accesorios deben estar
correctamente instalados), un uso
incorrecto, accidente y/o competiciön.

3. De ninguna manera debe montarse o

intentar montarse un producto Tecnigas

en vehicutos para Los cuales no se indica

c[aramente su compatibitidad.

4. La garantia se [imita a [a sustituciön
de [a parte reconocida como
defectuosa por e[ Servicio Töcnico de

Tecnigas Parts 5.L.

5. La garantfa excluye elementos
suietos a un desgaste normal por e[ uso
(como fibras o iuntas).

6. La garantiia excluye [a apariencia (un

cambio del cotor del sitencioso es

normal debido a[ cator y los materiates
empteados) y et rendimiento de los
productos.

7. Las especificaciones täcnicas y
caracteristicas de los productos
Tecnigas estän suietas a cambio sin

previo aviso.

GARANTIE

l. Toute modification ou attdration du
siLencieux est interdite. Tecnigas Parts
5.L. refuse toute responsabiLitE

ci6rivant des ddfauts et mauvais

fonctionnement du produit att€rd ou

modlfid.

2. La garantie est Limitee ä une

utitisation normate du produit et perd

sa validitäe en cas de montage
d€fectueux (tous Les vis et accessoires
doivent etre correctement installds),
utiIisation incorrecte, comp€tition et/ou
accident.

3. En aucun cas, le ctient doit installer
ou essayer d'instatter un produit
Tecnigas sur des vehicutes pour
Lesquels La compatibilitd n'a pas ätE

ctairement indiquee.

4. La garantie est limitde au

remplacement de [a partie considdrde

d€fectueuse par [e Service Technique

de Tecnigas Parts 5.L.

5. La garantie exclut les älöments
soumis ä une usure normate (par

exemple fibres ou iointes).

6. La garantie exc[ut lapparence (un

changement de couleur est normate en

raison de [a temp6rature et des

matdriaux utilisäs) et la performance
des produits.

7. Les specifications tEchniques et
caractäriEtiques du produits Tecnigas

sont suiets ä modifications sans
prdavis.
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Estimado ctiente,

Le damos las gracias por confiar
en un producto Tecnigas. E[
producto que ha adquirido es una
pieza ctave en e[ funcionamiento
del motor de su scooter y [e darä
muchas satisfacciones a partir de

ahora, pero es aconsejabte seguir
las instrucciones de montaie que
retacionamoE a continuaciön.

lnstrucciones de montaie

l. Desmontar e[ escape original

2. Fiiar La parril.ta de protecci6n a[
sil.enciador (A).

3. Fiiar La iunta det escape en [a
boca del citindro, cotocar e[
escape y apuntar las tuercas sin
apretartas defi nitivamente.

4. Fiiar e[ escape a[ cärter,
utilizando e[ soporte provisto,
apretando moderadamente (B).

5. Apretar todos los tornittos de
forma uniforme.

6. Verificar que no existan fugas
de gases.

Mantenimiento

1. Limpie e[ exterior de un

sitencioso de acero inoxidabte con
un spray [ubricante multiusos y e[
exterior de un sitencioso de fibra
o pintado con un pano suave y
seco. No utilice limpiadores
qufmicos agresivos.

2. lnspeccione peri6dicamente los
soportes de[ sitencioso y de todos
los elementos que puedan
desgastarse por e[ uso. Un

cambio eventual det cotor del
sitencioso se debe a una
utitizaciön normal. y depende de ta
naturateza de los productos
empteados y de[ caLor.

3. Compruebe periddicamente que
los tornittos estän apretados.

F|€LD OF APPLICATION I rabta de apLicaciones I Tabl.eau d'apptication
Dear customer,

Tecnigas would like to thank you
for your interest in our products.
The product you bought is a key
part for the good performance
of your scooter. ln order to get
an optimum performance, it is
recommended to read
thoroughty the assembty
inEtructions below.

Assembly instructions

l. Remove the original exhaust.

2. Fit the ptate on the sitencer
(A).

3. Fit the exhaust gasket on the
cytinder opening, fit the exhaust
and line up the cytinder and
bracket screws, without
tightening them.

4. Fit the exhaust to the case,
using provided bracket, without
tightening the screwE comptete-
tv (e).

5. Tighten all screws uniformty.

6. Check there are no gas leaks.

Maintenance

1. Ctean the staintess steel
muffler outer with a mutti-pro-
pose spray and the fiber or
painted muffler outer with a soft
and dry ctoth. Do not use
aggressive chemical cteaners.

2. The muffler bracket shoutd be
periodica[[y checked as wetl the
parts that coutd be damaged by
use. A further change in cotour
of the muffler is due to its
normal use and it depends on the
nature of the materiats used and
the heat.

3. Periodicatly make sure al[ the
botts are sufficientLy tight.

Cher client,

Merci pour faire confiance aux
produits Tecnigas. Le produit que

vous venez d'acheter est une
partie c[6 de [a bonne performan-
ce de votre scooter. Afin d'obtenir
une performance optimate, i[ est
recommandd de lire attentive-
ment cette notice de montage.

Notlce de montage

l. D€monter [e pot d'6chappement
d'origine.

2. Fixer [e protecteur ä [e

sitencieux (A).

3. Ptacer [e joint du sitencieux ä
L'entrde du cytindre, pLacer [e

nouveau sitencieux et instatler les
vis du cyLindre et les boutons de
support, en serrant avec
moddration.

4. Fixer [e sitencieux au carter.
avec [e support fourni, en serrant
avec moddration (B).

5. Serrer tous les boutons
uniformdment.

6. V€rifier qu'its n'existent pas de
fuites de gaz.

Entretien

l. Nettoyez ['extärieur d'un
sitencieux en acier inoxydabte
avec un adrosol lubrifiant
multi-usage et L'extdrieur d'un
sitencieux de fibre ou peint avec
un chiffon doux et sec. Ne pas
utitiser de nettoyants chimiques
agressifs.

2. Contröter pdriodiquement tes
fixations du sitencieux et tous les
dtdments qui puissent se
ddtdriorer par ['usage. Un

changement dventuel de [a
couteur du sitencieux est dü ä une
utitisation normate et ddpend de
[a nature des mat6riaux utitisds et
de [a tempdrature.

3. Vdrifier pdriodiquement que
toutes les vis sont bien serrdes.

Aprilla

Ctipic
Cooltra
Daelim

Derbi

llonda

KVmco

Compay 125 / 150 Leader englne

Habana 125 / 150 Leader Engine

Moiito l25 / 150 Leader Engine

Sportcity One]25 4T (Leader engine)
5R Motard 125 (Leader engine)
New City125
City 125

N5il 125

Boutevard 125 4T (Leader engine)

Sonar'i25 4T (Leader englne)

Variant Sport 125 4T (Leader engine)

Lead 1Q0 4T
Pantheon 125i / 1501 4T
PCX',l25

s-wing 1251/ 150i
Agitity 125 /'150 16"

Agitity 125 12'
Agitity City 125 / 150
Agluty CitV 125i / 150i >'16

Like l25 (disk brake)
Like'125 (drum brake)
Peopte 5 125 / i50 (disk brake)
Movie XL 125

Peugeot

Piaggio

SYM

Peopte 5 125 / 150 (drum brake)

super I 125

E[ystar 125

Tweet 125 (disk brake)
Tweet l25i
Fty 125 4T (Leader engine)
Liberty 125 - 200 (Leader engine)
Typhoon 125 - 150 4T (Leader engine)
Vespa ET4'125 / 150 ( 99i05) Leäder engine
Vespa LX 125 / 150 ('05. 09) Leader engine
Vespa LX 125 3 vatves
Vespa51253vatves
XB 125 - 200 (Leader engfne)
Symphony 125 (dlsk brake)
Symphony 5R 125

Symphony 1251 >''15

Yamaha Bw's 125

Cygnus 125 10'
Cygnus 125R 10"

Cygnus X'125
Maiesty 125 / 150'0t'06
N-Max 125 <2018 CE
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